
ÿþýüû: ÿúùø÷öþýõ / ôóöòõ / ñüðòïòîí / ìø÷öíëòõ

ìø÷öüøùêþõ: éèççõïü, 08-12-2012

é÷ðþýõ:  0034

æåä÷ãüû: 1904 cm ²

æåëù îâîðüúüöþõ: 16580

ÿáòîüòêàêþõ ÷êïóáüâ: 211 1045000

ßåÞù îð÷òýþ: ÿôÝÜéÿÛé ñÚÙÚôì

34 r Η ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α ΤΩΝ ΣΥΝΤΑΚΤΩΝ / 8-9 ∆εκεµβρίου 2012 

Περίκλεισε ipuxiKos xonos Tns Anpnipas Κολπίσκου 

8-9 ∆εκεµβρίου 2012 / Η ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α ΤΩΝ ΣΥΝΤΑΚΤΩΝ P 47 

ΠΕΤΡΟΣ ΚΟΥΤΣΙΑΜΠΑΣΑΚΟΣ 

ΠΟΛΗ 
ΠΑΙ∆ΙΩΝ 

ΠΕΤΡΟΣ 
ΚΟΥΤΓΙΑΜΠΑΙΑΚΟΣ 

«Πόλη παιδιών» 
Μυθιστόρηµα. 
Εκδόσε^ Παιάκη, 2012, 
αελ. 424 

«ΠΟΛΗ ΠΑΙ∆ΙΩΝ» επιγράφεται το 
πρώτο µυθιστόρηµα του Πέτρου Κουτσιαµπασάκου 

(γενν. 1965). µετά από 
µια συλλογή διηγηµάτων που συζητήθηκε 

(«Η σκεπή». Εστία 2004) και σποραδικέε 
εµφανίσεΐΞ σε συλλογικούς τόµους. 

Οι 424 σελίδεε του ζωντανεύουν 
έναν κόσµο άγνωστο για tous περισσότεροι 

- τον κόσµο ενός παιδιού που 
µεγαλώνει τπ δεκαετία του 70 σε µια 
Παιδόπολη έξω από τη θεσσαλονίκη. 

Αν n «Πόλη παιδιών» καταπιάνεται 
µε τον εγκλεισµό και το Ιδρυµα, σίγουρα 

αποτελεί παράλληλα µια ωραιότατη 
σπουδή Tns παιδικής ηλίκίοδ, Ανεξάρτητα 

από το πού µεγαλώνει ένα παιδί 
-µε τη δική του οικογένεια ή σε ξένα 
xipja-, ζει σ' ένανκόσµο νοµοτελειακό 
και περίκλειστο που το ίδιο τον βλέπει 
µόνο «από µέσα», χωρίς ακόµη να 
µπορεί να συλλάβει τη δυνατότητα Tns 
«εξόδου», την ύπαρξη άλλων κόσµων, 
διαφορετικών. Αυτή τη νοµοτέλεια του 
παιδικού κόσµου, ιδωµένη µε τα µάτια 
του παιδιού και ειπωµένη µε τα δικά του 
λόγια, καταφέρνει να αποδώσει άρτια το 
µυθιστόρηµα. Ο κόσµος Tns Παιδόπολης 

γίνεται οικείος για τον αναγνώστη, 
όχι µόνον eos Παιδόπολη αλλά και cosf 
ψυχικός Τόπος-Πόλη παιδιών. K, 

Μέσα από τριτοπρόσωπη αφήγηση 
που αποδίδει κυρίως το point of view 
του νεαρού ήρωα. γίνεται φυσικά και 
σχεδόν ανεπαίσθητα, µέσα από µικρά 
περιστατικά, n µετάβαση από την παθητικότητα 

στην αµφισβήτηση, από την 

ακινησία στη δράση. 
Τον έξω κόσµο, ο ήρωας τον βλέπει 

να απλώνεται πέρα από τα Σύρµατα. 
Την ύπαρξη του του υπενθυµίζει αραιά 
και πού κάποιο γράµµα από την απούσα 

µητέρα ή µια ανάµνηση που τον 
χτυπάει ακαριαία σαν µαχαιριά. Ο µέσα 
κόσµος είναι ένας κόσµος πειθαρχίας, 
τιµωρίας και pourjvas. To προσωπικό 
λίγεΞ φορές γίνεται στοργικό, ενώ κάποιοι 

κρατάνε τη βέργα στο συρτάρι, 
σε µια σκηνή, όσο το παιδί υφίσταται 
τον ξυλοδαρµό παρακαλάει µέσα του 
να κουραστεί n βέργα. Τα άλλα παιδιά 
διαθέτουν µόνον επίθετα και όχι µικρά 
ονόµατα - τα δεκάδες επίθετα που αναφέρονται 

στο βιβλίο µοιάζουν να είναι 
παρµένα από µέλη ελληνικών γκρουπ 
ροκ των δεκαετιών '60 και 70. Ανείπωτα 

παραµένουν τα µικρά ονόµατα 
των συντρόφων, ακόµη και tis στιγµές 
των εκµυστηρεύσεων («Νόµιζε ncos ο 
ΦιλιπηίδηΞ δεν είχε µάνα, ότι είχε πεθάνει»). 

Τον ίδιον τον πρωταγωνιστή αποκαλούν 
«Γιώργο» n αδερφή Θεανώ, 

όταν καταφέρνει να «αρρωστήσει», και 
ο ζαχαροπλάστης του χωριού, tis φορές 
που βγαίνει σκαστός από µια τρύπα στα 
Σύρµατα. 

Υπάρχει όµως και n χαρά, το πόσο 
παίζουν αυτά τα παιδιά, το τι παιχνίδια 
σκαρφίζονται - «To παιχνίδι µε τόσα 
πολλά παιδιά γίνεται πιο παιχνίδι;» Πληθώρα 

στοιχείων ζωντανεύουν τη δεκαετία: 
«Σόκο-φρέτα, πιάσε... πετα...», 

n «Χαβάη 5-0», «το Λούνα Παρκ». Ο 

πρωταγωνιστής διαβάζει «Μπλεκ», 
ektos ano ποδόσφαιρο παίζει µε tous 
άλλους «ποδαράκια», ενώ κάποιος λέει 
«∆εν σφάξανε» όταν µπαίνει το θέµα 
του noios θα κατέβει πρώτος στον υπόνοµο. 

Εντεχνα δίνονται κάποιες άλλες διαστάσεις 
Tns «µέσα» και της «έξω» πραγµατικότητας: 

«Αυτός πάντως δεν είχε 
δει ποτέ του τη βασίλισσα, ούτε άκουγε 
το όνοµά της - µπορεί ένας άνθρωπος 
από µόνος του να χτίσει µια Παιδόπολη; 

[...] Τα παιδιά τι σχέση είχαν µε τα 
"πληγέντα υπό των ανταρτών παιδιά", 
[αυτός] δεν είχε ζήσει κανένα πόλεµο.» 
Αργότερα πρωτάκουσε για τη Φρειδερίκη, 

αφού έπεσε n χούντα. Αλλά n λέξη 
χούντα µέχρι τότε τού ήταν άγνωστη: 
«Τι είναι n χούντα; Οι κορνίζες;» Οι 
κορνίζες µε το πουλί και τον στρατιώτη 
εξαφανίστηκαν «αν όµως µε ένα ξυράφι 

έξυνες την µπογιά [της καινούργιας 
ζωγραφιάς στη βάση της σηµαίας], το 
πουλί και ο στρατιώτης θα έβγαιναν 
πάλι έξω». Οπως σι κουβέρτες: «Η από 
πάνω έγραφε "Εθνικός Οργανισµός 
Πρόνοιας", µε εκείνη τη λεπτή κίτρινη 
κλωστή που δεν κοβόταν από γράµµα 
σε γράµµα, και n από κάτω "Βασιλική 
Πρόνοια", µε την ίδια κίτρινη κλωστή 
που δεν κοβόταν». 

Στο τρίτο µέρος Tns ανάπτυξης το4 Βιβλίου 
χωράνε κάποια ερωτήµατα: Αν n 

προσέγγιση της ψυχικής νόσου (από υ.ν 
οποία πάσχει n αποκοµµένη µητέρα) 
θα µπορούσε να είναι σοβαρότερη, και 

Παιδιά στην υπερορία Του Γιώργου Αντωνίου 

"ΠΑΙ∆ΟΜΑΖΩΜΑ" 
ή "ΠΑΙ∆ΟΣΩΣΙΜΟ"; 
IWAIA TOY ItMTAlOV M * 
ITW ΑΜΛΤΟΛΚΗ ΚΑΙ ΠΚΤΡΚΝ tVPQflM 

«ΠΑΙ∆ΟΜΑΖΩΜΑ» 
Η «ΠΑΙ∆ΟΣΩΣΙΜΟ»; 
Παιδιά του Εµφυλίου 
στην Ανατολική και 
Κεντρική Ευρώπη. 

Επιµέλεια Ειρήνη Λαγάνη, 
Μαρια Μποντίλα, 
Ek6oo£is Επίκεντρο, 201 2, 
Σελ. 384 

«Οι βρωµοφασίστεε έριξαν τον πατέρα µου στη φυλακή. 
To ότι µπορώ να σπουδάζω ελεύθερα το χρωστώ 

στο σύντροφο Στάλιν που pas σκέφτηκε» 
Απόσπασµα από σχολική έκθεση oris apxes του 1950 

«Να µην ξεγελιόµαστε από κεράσµατα και ξεχνάµε 
το καθήκον ms στρατολογίαε δίνονταε 

¦ καιρό να κρύψουν τα παιδιά τουε» 
Οδηγία του ∆ΣΕ npos tis στρατολογήτριεΒ των παιδιών 

TO NEO ΒΙΒΛΙΟ «Παιδοµάζωµα n Παιδοσώσιµο» µελετά 
µια πολυσυζητηµένη πτυχή του ελληνικού εµφυλίου. To 
ζήτηµα των παιδιών του εµφυλίου αποτέλεσε ήδη κατά τη 
διάρκεια του πολέµου ίσως το πλέον ακανθώδες θέµα τόσο 
σε εσωτερικό όσο και σε διεθνές επίπεδο, όπου και χρησιµοποιήθηκε 

ως µέσο πίεσης και προπαγάνδας µέχρι και στους 
κόλπους του ΟΗΕ. Είναι γεγονός ότι µετά την περίοδο της 
έντονης πολιτικοποίησης και προπαγάνδας, ακολούθησε 
αιδήµονα σιωπή γύρω από το θέµα του επαναπατρισµού 
των παιδιών. Η ελληνική κυβέρνηση το εγκατέλειψε σύντοµα 
γιατί συνειδητοποίησε ότι όσο αποτελούσε ευκαιρία τόσο 
αποτελούσε και παγίδα στην περίπτωση που όντως τα παιδιά 
επαναπατρίζονταν ως πιθανοί «γενίτοαροι» - για να ακολου¬ 

θήσουµε ώς τέλος τη σχετική προπαγανδιστική µεταφορά. 
To συγκεκριµένο ιστορικό ζήτηµα αλλά και n σχετική ορολογία 

παραµένει φορτισµένη πολιτικά. Αποτελεί ένα θέµα 
στο οποίο n δηµόσια ιστορία και n προπαγάνδα διεπλάκησαν 
µε την ακαδηµαϊκή έρευνα, µε όχι ευνοϊκούς όρους για τη 
δεύτερη. Για λόγους που µπορεί να υποθέσει κανείς n προπαγάνδα 

των νικητών του εµφυλίου κέρδισε κατά κράτος 
τις εντυπώσεις στο θέµα, πράγµα που αποδεικνύεται και 
από την υιοθέτηση της ορολογίας περί παΐδοµαζώµατος και 
από αριστερούς και κοµµουνιστές. Αρκεί κανείς να ρίξει µια 
µατιά στις µηχανές αναζήτησης του ∆ιαδικτύου στους όρους 
παιδοµάζωµα και παιδοοώσιµο για να καταλάβει τη χαώδη 
διαφορά στη διάδοση των δύο όρων. 

Από την άλλη πλευρά, οι επιστήµονες θεώρησαν καθήκον 
τους είτε να διαλέξουν την πλευρά µε την οποία θα πολεµούσαν 
είτε να κρατήσουν τις σχετικές ισορροπίες προς την υποτιθέµενη 

αποκατάσταση της αλήθειας. Υπό αυτή την έννοια ο παρόν 
τόµος προσπαθεί να ιστορικοποιήσει τη σχετική διαµάχη και 
να εξηγήσει την πολυπλοκότητα του ζητήµατος διαπλέκοντας 
τις προσωπικές µαρτυρίες µε τις επιστηµονικές προσεγγίσεις. 

To πρώτο µέρος του βιβλίου µε τις επιστηµονικές προσεγγίσεις 
φωτίζει διάφορες πτυχές Tns εµπειρίας των παιδιών 

στην υπερορία και το πολιτικό παρασκήνιο γύρω από τη δια¬ 

χείριση της καυτής πατάτας της ανατροφής και του ελέγχου 
περίπου 25.000 Ελληνοπαίδων. Οι νηφάλιες προσεγγίσεις 
πλουτίζουν σηµαντικά τις γνώσεις µας γύρω από το ζήτηµα, 
παρά τις σηµαντικές διαφοροποιήσεις µεταξύ τους. 

To δεύτερο µέρος του βιβλίου, µε µαρτυρίες παιδιών, 
καταλαµβάνει ισότιµο χώρο στο βιβλίο, µια καλοδεχούµενη 

πρωτοβουλία που δίνει φωνή στους αφανείς ήρωες Tns 
ιστορίας. Ταυτόχρονα, ο αναγνώστης µπορεί να διακρίνει 
ευκρινέστερα ii σηµεία σύγκλισης και απόκλισης µεταξύ 
του επιστηµονικού λόγου και Tns προσωπικής µαρτυρίας. 
Παρότι ούτε ο επιστηµονικός λόγος είναι απαλλαγµένος από 
πολιτικές προκαταλήψεις και πεποιθήσεις, ταυτόχρονα, ούτε 
n προσωπική.'ί|αρτυρία αποτελεί µορφή «αυθόρµητης» και 
αγνής µνήµης'και εµφανώς δυσκολεύεται να αποτινάξει προπαγανδιστικασχήµατα 

και ωραιοποιήσεις του παρελθόντος. 
To βιβλίσίκλείνει µε ένα εντυπωσιακό κολάζ σχολικών 

εκθέσεων-α{ποβιογραφιών στις αρχές της δεκαετίας του 
1950 ano παιδιά που περιγράφουν τη ζωή τους στην Ουγγαρία 

αλλά και τη ζωή στην Ελλάδα. Ακόµη και σε αυτά τα 
αρκετά δοµηµένα αφηγηµατικά σχήµατα ανακύπτει ανάγλυφα 

το µέγεθος του τραύµατος που προκάλεσαν στα παιδιά 
οι εµπειρίες της ορφάνιας, Tns προσφυγιάς του πολέµου και 
της µετεγκατάστασης. 

Fehervacsurgo. Παιδιά από 
το Κέρασο Bo (πάνω φωτ.) και 
ΠαιδικοίΤ.ταθµοε(καιω φωι.Ι 7950. 
(Από ιον τόµο «Παιδοµάζωµα 
π Παιδοσώσιµο;») 

γιατί ένα-δυο πρόσωπα (που εµφανίζονται 
αργά στη δράση, ενώ n παρουσία 

τους είναι σηµαντική για τη λύση) δεν 
έχουν ενσωµατωθεί στον βαθµό που 
είναι ενσωµατωµένοι άλλοι ανδρικοί και 
γυναικείοι χαρακτήρες (n οµαδάρχισσα 
Παρασίδου ή ο έξοχα σκιαγραφηµένος 
Ρήβας, που παλιά ήταν Παιδοπολίτης). 

Αυτά ωστόσο είναι δευτερεύοντα ο' 
ένα βιβλίο µεγάλης έκτασης, µε αφη¬ 

γηµατικές αρετές που θα εκτιµήσει ο 
αναγνώστης-κριτικός αλλά και ο αναγνώστης 

που νοιάζεται κυρίως για τη 
χαρά της ανάγνωσης. 

Με το πρώτο του µυθιστόρηµα, ο 
Πέτρος Κουτσιαµπασάκος δηµιουργεί 
προσδοκίες για το επόµενο βήµα - το 
«δεύτερο µυθιστόρηµα», ένα βήµα που 
από πολλούς θεωρείται και το δυσκολότερο. 

Βιβλιοστάτης 

Η λογοτεχνία 
του εφικτού 
στην κοινωνία 
του ανέφικτου 

Ο παρών τόµος, στον οποίο γράφουν µερικοί από τους 
πλέον διακεκριµένους επιστήµονες του χώρου, και τον επιµελούνται 

δύο από τις πιο έµπειρες ερευνήτριες της πολιτικής 
προσφυγιάς, αναµένεται να συµβάλει σε µια βιβλιογρα¬ 

φία υπό συνεχή εξέλιξη γύρω από το θέµα της διαχείρισης 
των συνεπειών του εµφυλίου εντός και εκτός συνόρων. Αλλωστε 

n δεκαετία του 1940 φαίνεται ότι θα µας απασχολεί 
ερµηνευτικά για αρκετά χρόνια ακόµη. 

Hi 
Tns Αντζελας ∆ηµητρακάκη 

I Αµερικανίδα συγγραφέας 
1 Marge Piercy έγραψε το 

δεύτερο µυθιστόρηµά της το 
1970. To «Χόρεψε τον αετό ώς τον 
ύπνο» (Dance the Eagle to Sleep) 
χαρακτηρίστηκε από τον Τόµας 
Πίντσον ένα από τα πιο «ειλικρινή» 

µυθιστορήµατα της Αµερικής και από τον αµερικανικό 
Τύπο «ένα σηµαντικό πολιτικό ντοκουµέντο», «ένα 
τροµακτικό βιβλίο» και «ένα έργο-τοτέµ για τη νεολαία» 
Μεσούσης της κρίσης του Βιετνάµ στην αµερικανική 
κοινωνία, το µυθιστόρηµα της Piercy περιέγραφε µια 
ονειρική συµπαράταξη επαναστατικών δυνάµεων 
δοσµένων στην υλοποίηση µιας ιδανικής, ελεύθερης 
κοινωνίας εδώ και τώρα - ή, ορθότερα, εκεί και τότε. 
Εµπνευσµένη από τη δράση της ως νεαρής 

ακτιβίστριας στον χώρο της αντι-µιλιταριστικής και 
φεµινιστικής αριστεράς, n Piercy ανέπτυξε ένα όραµα 
αλληλεγγύης µεταξύ των εξεγερµένων νέων τής sex, 
drugs & rock 'n' roll γενιάς και των αποκλεισµένων 
και αποδεκατισµένων ιθαγενών Ινδιάνων του Νέου 
Κόσµου. Στον µυθιστορηµατικό της κόσµο, n απόσταση 
από την αλληλεγγύη ώς την ανατροπή υπήρξε 
διανύσιµη: οι νεαροί ήρωες ιδρύουν εναλλακτικές 
κοινότητες όπου σι επαναστατικέ5 αξίεΞ µετατρέπονται 
σε υπέροχα πάρτι. 
Αλλά αυτό δεν είναι το τέλθ3. Στρατ05 και αστυνοµία 

εξαπολύουν µια άνευ προηγουµένου επίθεση στην 
απειλή και προοπτική pias ευτυχίας που απέρριπτε 
τον φαύλο κύκλο παραγωγής και κατανάλωσης. Ετσι, 
αυτό που κατέθεσε τελικά n Piercy ήταν n αδυναµία 
της χαράς της ζωής να συγκινήσει τους κακούς. Τι 
είναι επαναστατικά εφικτό; ρωτάει n συγγραφέας µε 
σκεπτικισµό, τι είναι εφικτό σε µία κοινωνία που θεωρεί 
την πρωταρχική ανθρώπινη ελευθερία ανέφικτη; 
To «Χόρεψε τον αετό ώς τον ύπνο» εκδόθηκε 

πρόσφατα, µετά από σαράντα δύο ολόκληρα 
χρόνια, από τον ανεξάρτητο εκδοτικό οίκο ΡΜ. To 
όνοµα της µυθιστοριογράφου στο εξώφυλλο του 
έδειχνε παράταιρο ανάµεσα σε tftikOUS πρόσφατης 
αναρχοαυτόνοµης θεωρίας στον πάγκο του εκδότη, σε 
ένα συνέδριο της νέας Νέας Αριστεράς στο Λονδίνο 
του 2012. To µυθιστόρηµα Tns Piercy έµοιαζε µε 
κακό οιωνό. ∆ιαβάζοντας στα όρθια την εισαγωγή της 
συγγραφέως για τη νέα έκδοση, αναπόφευκτα έχασα 
την αίσθηση του χρόνου. To ότι περιστοιχιζόµουν 
από χίλιους σκεπτόµενους ανθρώπους δεν ήταν πια 
καθησυχαστικό - και σίγουρα, µε βάση τα όσα διάβαζα, 
δεν ήταν αρκετό. Η εισαγωγή ήταν µια µαρτυρία για τη 
µεθοδευµένη διάσπαση του αµερικανικού φοιτητικού 
κινήµατος επί Νίξον. Γεννηµένη το 1936, µε εµπειρία 
δεκαετιών στην πραγµάτευση του εφικτού, n Piercy είχε 
επιστρέψει στον παρελθόν για να στείλει ένα µήνυµα στο 
παρόν. ∆εν είναι ασφαλώς ένα µήνυµα «αποτροπής», 
είναι ωστόσο ένα µήνυµα για το εφικτό της ανατροπής. 
Ρΐροσπαθώ να αποκωδικοποιήσω το µήνυµα. 
I Ι∆ιαβάζω το βιβλίο και όταν δεν το διαβάζω, το 

σκέφτοµαι. 
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